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VAS 450550-2024-11
35°-53°15°-90°

GEL VEA/VEB/VEC

ENGLISH: Installation instructions for VELUX roof terrace
DEUTSCH: Einbauanleitung für VELUX Dachbalkon
FRANÇAIS : Notice d'installation de la verrière grand large VELUX
DANSK: Monteringsvejledning til VELUX tagterrasse
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor VELUX dakterrasvenster
ITALIANO: Istruzioni di installazione per la balconata VELUX
ESPAÑOL: Instrucciones de instalación de ventana terraza VELUX
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+ EBY W10

ENGLISH: Installation instructions for VELUX roof terrace
DEUTSCH: Einbauanleitung für VELUX Dachbalkon
FRANÇAIS : Notice d'installation de la VELUX "grand large"
DANSK: Monteringsvejledning til VELUX tagterrasse
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor VELUX dakterrasvenster
ITALIANO: Istruzioni di installazione per la balconata VELUX
ESPAÑOL: Instrucciones de instalación de ventana terraza VELUX
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2   VELUX®

BDX

VAS 450550-2024-11
35°-53°15°-90°

GEL VEA/VEB/VEC

ENGLISH: Installation instructions for VELUX roof terrace
DEUTSCH: Einbauanleitung für VELUX Dachbalkon
FRANÇAIS : Notice d'installation de la verrière grand large VELUX
DANSK: Monteringsvejledning til VELUX tagterrasse
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor VELUX dakterrasvenster
ITALIANO: Istruzioni di installazione per la balconata VELUX
ESPAÑOL: Instrucciones de instalación de ventana terraza VELUX
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ENGLISH: Provide and fix upright supports and 
ensure plumb on both faces.

DEUTSCH: Aufrechte Stützhölzer befestigen. Die 
Stützen müssen auf beiden Seiten im Lot stehen.

FRANÇAIS : Fixer les jambages après s'être 
assuré de leur verticalité.

DANSK: Fastgør trempler. Sørg for, at de er i lod 
i begge sider.

NEDERLANDS: Vervaardig de staanders en zorg 
ervoor dat zij precies verticaal staan.

ITALIANO: Fissare gli elementi verticali e 
assicurarsi che siano in bolla su entrambi i lati.

ESPAÑOL: Coloque los apoyos laterales aseguran-
do que están aplomadas sus dos caras.

ENGLISH: Provide and fix adjustable support raf-
ter in accordance with measurements shown in 
table. Ensure vertical leg is plumb on both faces.

DEUTSCH: Den abgewinkelten Hilfssparren 
gemäß Maßangaben in der Abbildung herstellen 
und montieren. Der senkrechte Teil muss wie dar-
gestellt auf beiden Seiten im Lot stehen.

FRANÇAIS : Prévoir un chevron intermédiaire 
ajustable de section correspondant aux valeurs 
indiquées. S'assurer de l'aplomb de son élément 
vertical dans les deux sens.

DANSK: Dimensionér knækspær ifølge mål angi-
vet i skema. Sørg for, at den lodrette del er i lod i 
begge sider.

NEDERLANDS: De aanpasbare ondersteunings-
balk op basis van de afmetingen in de tabel 
dimensioneren. Zorg ervoor dat het verticale 
gedeelte aan beide zijden loodrecht is.

ITALIANO: Misurare il trave di sostegno secondo 
le misure mostrate sulla tabella. Assicurarsi che il 
lato verticale sia fissato su entrambi i lati. 

ESPAÑOL: Dimensione cada viga central de 
acuerdo con las medidas de la tabla. Asegúrese 
de que la parte vertical está aplomada en las dos 
caras.
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BFX

VAS 450550-2024-11
35°-53°15°-90°

GEL VEA/VEB/VEC

ENGLISH: Installation instructions for VELUX roof terrace
DEUTSCH: Einbauanleitung für VELUX Dachbalkon
FRANÇAIS : Notice d'installation de la verrière grand large VELUX
DANSK: Monteringsvejledning til VELUX tagterrasse
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor VELUX dakterrasvenster
ITALIANO: Istruzioni di installazione per la balconata VELUX
ESPAÑOL: Instrucciones de instalación de ventana terraza VELUX

20

a
a

c c

cc

b

a 30 mmc30 mmb

ENGLISH: Frames and sashes must be par-
allel. Adjust if necessary.

DEUTSCH: Blendrahmen und Flügel müssen 
parallel sein. Justieren, falls erforderlich.

FRANÇAIS : Les dormants et ouvrants/ 
cadres vitrés doivent être parallèles. 
Réaliser un réglage si nécessaire.

DANSK: Karme og rammer skal være paral-
lelle. Justering udføres, om nødvendigt.

NEDERLANDS: Kozijnen en draaiend 
gedeelten dienen parallel te zijn of met 
elkaar te stroken. Stel bij indien nodig.

ITALIANO: Il telaio deve essere in squad-
ra. Regolare se necessario.

ESPAÑOL: Marcos y hojas deben quedar 
paralelos. Ajústelos si fuera necesario.

ENGLISH: Secure brackets (a, b, c) with 
additional screws as indicated then tighten 
all other bracket screws. Fit cover caps into 
holes.

DEUTSCH: Alle Montagewinkel befestigen 
(a, b, c). Abdeckkappen einsetzen.

FRANÇAIS : Mettre en place toutes les 
pattes de fixation et les bouchons dans les 
trous.

DANSK: Alle monteringsvinkler fastgøres. 
Dækpropper sættes i huller.

NEDERLANDS: Bevestig alle bevesti-
gings-beugels. Fixeer alle schroeven in de 
ronde gaten en plaats alle afdekkapjes op 
de gaten. 

ITALIANO: Fissare tutte le staffe. Fissare le 
boccole nei fori.

ESPAÑOL: Apriete todos los soportes. 
Coloque los tapones en los orificios.
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GEL 
VEA/VEB/VEC 

+ EBY W10

ENGLISH: Installation instructions for VELUX roof terrace
DEUTSCH: Einbauanleitung für VELUX Dachbalkon
FRANÇAIS : Notice d'installation de la VELUX "grand large"
DANSK: Monteringsvejledning til VELUX tagterrasse
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor VELUX dakterrasvenster
ITALIANO: Istruzioni di installazione per la balconata VELUX
ESPAÑOL: Instrucciones de instalación de ventana terraza VELUX

35°-53°
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ENGLISH: Fix EBY adjustable support rafter 
to brackets (1, 2). Ensure plumb on both 
faces (3). Fit distance brackets (4).

DEUTSCH: Abgewinkelten Hilfssparren 
EBY montieren (1, 2). Der Sparren muss in 
beiden Seiten exakt senkrecht stehen (3). 
Abstandbeschläge montieren (4).

FRANÇAIS : Fixer le chevron EBY sur ses 
attaches (1, 2). S'assurer de sa verticalité 
sur les deux côtés (3). Placer les clips de 
distance (4).

DANSK: EBY knækspæret fastgøres til 
beslag (1, 2). Sørg for, at det står lodret til 
begge sider (3). Afstandsbeslag monteres 
(4).

NEDERLANDS: Bevestig de ondersteu-
ningsbalk in de bevestigingsbeugels  (1, 2). 
Zorg ervoor dat beide zijden waterpas zijn 
(3). Bevestig het afstandsbeslag (4).

ITALIANO: Fissare la finitura in legno adat-
tabile EBY nelle staffe (1, 2). Assicurarsi che 
sia fissata su entrambi i lati (3). Fissare le 
staffe distanziatrici (4).

ESPAÑOL: Fije la viga ajustable EBY a los 
soportes (1, 2). Asegúrese de que ambas 
caras estas aplomadas (3). Coloque los 
separadores (4).
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8   VELUX®

VAS 455385-2025-05

BFX

GEL 
VEA/VEB/VEC 

+ EBY W10

ENGLISH: Installation instructions for VELUX roof terrace
DEUTSCH: Einbauanleitung für VELUX Dachbalkon
FRANÇAIS : Notice d'installation de la VELUX "grand large"
DANSK: Monteringsvejledning til VELUX tagterrasse
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor VELUX dakterrasvenster
ITALIANO: Istruzioni di installazione per la balconata VELUX
ESPAÑOL: Instrucciones de instalación de ventana terraza VELUX

35°-53°
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ENGLISH: Frames and sashes must be par-
allel. Adjust if necessary.

DEUTSCH: Blendrahmen und Flügel müssen 
parallel sein. Justieren, falls erforderlich.

FRANÇAIS : Les dormants et ouvrants/ 
cadres vitrés doivent être parallèles. 
Réaliser un réglage si nécessaire.

DANSK: Karme og rammer skal være paral-
lelle. Justering udføres, om nødvendigt.

NEDERLANDS: Kozijnen en draaiend 
gedeelten dienen parallel te zijn of met 
elkaar te stroken. Stel bij indien nodig.

ITALIANO: Il telaio deve essere in squad-
ra. Regolare se necessario.

ESPAÑOL: Marcos y hojas deben quedar 
paralelos. Ajústelos si fuera necesario.

ENGLISH: Secure brackets (a, b, c) with 
additional screws as indicated then tighten 
all other bracket screws. Fit cover caps into 
holes.

DEUTSCH: Alle Montagewinkel befestigen 
(a, b, c). Abdeckkappen einsetzen.

FRANÇAIS : Mettre en place toutes les 
pattes de fixation et les bouchons dans les 
trous.

DANSK: Alle monteringsvinkler fastgøres. 
Dækpropper sættes i huller.

NEDERLANDS: Bevestig alle bevesti-
gings-beugels. Fixeer alle schroeven in de 
ronde gaten en plaats alle afdekkapjes op 
de gaten. 

ITALIANO: Fissare tutte le staffe. Fissare le 
boccole nei fori.

ESPAÑOL: Apriete todos los soportes. 
Coloque los tapones en los orificios.
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